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About Us

关于南通大学

南通大学（Nantong University）始建于1912年，源自近代著名实业家、教

育家张謇先生创办的私立南通医学专门学校和南通纺织专门学校。

2004年，原南通医学院、南通工学院、南通师范学院三校合并组建新的南

通大学。学校是江苏省人民政府和交通运输部共建的综合性大学，江苏高水平大

学建设高峰计划建设高校。

在中国管理科学研究院《2022中国大学评价》中列第106位，ESI中国高校

综合排名列第114位，2020软科中国大学造就杰出医学校友排名列第33位。



学校设有104个本科专业，涵盖文学、理学、工学、医学、艺术学、经济学、法学、

教育学、历史学、管理学等10个学科门类。有全日制在校本科生40000余人，全日制在校

研究生4363人，留学生1008人。

近年来，学校获国家级教学成果一、二等奖3项，形成了一批以国家级一流本科专业

建设点、国家级一流本科课程、国家特色专业、国家级教学团队、国家精品课程、国家精

品资源共享课、国家精品教材、国家级实验教学示范中心、国家级虚拟仿真实验教学中心、

江苏省一流本科专业建设点、江苏省品牌专业等为代表的优质教学资源。

全国高等学校创业教育研究与实践先进单位、江苏省首批创新创业示范高校。



现有全日制在校本科生
1368人
研究生114人
成教生300余人

外国语言文学实力

位列软科“中国最好学科”第50

跻身全国前22%

外国语学院拥有

外国语言文学一级学科硕士学位授权点,

学科教学（英语）以及MTI（英语笔译）专业学位硕士点

设有英语（师范）
商务英语、翻译、日语等专业

外国语学院

学 院 是 教 育 部 1 8 0 所 大 学 英 语 教 改 试 点 单 位 之 一

英语专业为

教育部国家级特色专业

江苏省特色专业

江苏省重点专业
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翻译专业发展

ü “一带一路”倡议、人类命运共

同体建设需要翻译

ü新文科建设蓬勃推进助力翻

译专业发展

ü本科、本科辅修、翻译学

硕、翻译专硕完整培养体

系

ü长三角融合发展需要翻译人才
国
家

地
方

高
校
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技术实践挑战 人机融合挑战 文化跨越挑战

大数据、云技术、人工智能

等信息技术推高翻译专业人

才实践技能要求

翻译行业已经进入了“智能翻译时

代”。传统的人工翻译和机器翻译

已经开始融合，实现了真正意义

上的“人机合作翻译”。

新时代的翻译人才需要具备全球化

视野、文化多元意识、专业知识、

语言表达能力以及跨文化交际技巧

等多方面的素养。



翻译专业人才培养难点

翻译实践
培养平台少

翻译实践
技能要求高 

翻译实践
指导师资缺

iTranslate计算机辅助翻译教学与实践平台
为新时代的翻译专业学生翻译技能训练提供了一个优良的实践平台。

平台基于先进的神经网络翻译技术，其集成环境，覆盖了翻译全过

程，极大提高了翻译效率，助力学生提高翻译技能。



翻译实践教学人数多，语种多，专业多

翻译实践课程类别多，内容杂，需求广

iTranslate
在线一站式翻译实践教学管理平台



课程教学

赋能
实践教学

拓技

课程设计

引领



Creative Title Here

在翻译专业本科阶段规划了《计算机

辅助翻译》作为翻译技术应用的基础

课程，将iTranslate平台的操作使用通

过专门的课程教授给学生。

1
利用iTranslate平台专业的翻译工作界面让学生浸润

于虚拟翻译行业工作环境中，引导其在该环境中准

确使用计算机辅助翻译工具，从而为翻译专业学生

翻译实践技能训练做好技术上的助力。

2



%

• 依托外研在线与南通大学共建人工智能笔译实验室，利用iTranslate平台专

业的界面，以翻译任务为驱动，融合课程思政，将课程设计成多个完整的

翻译项目。



阶段一

ü 教师：作为翻译项目经理，创建党史小

故事、政治新闻等翻译项目，并向学生

分发任务。

课程思政

润物细无声
ü 教师：引导学生探究并运用平台的项目管

理界面，从而帮助学生熟悉计算机辅助完

成翻译项目的整个过程。

阶段二

ü 学生：完成不同的翻译项目，掌握独立运

用平台创建并完成翻译项目、合理管理和

利用翻译记忆库及相关术语库，从而保障

其在接下来的翻译实践能够恰当地运用计

算机辅助翻译技术。

服务外语类课程，

形成课程群的协力发展

ü 学生：探究并运用平台辅助功能，熟悉

翻译工作界面，熟练基于计算机辅助的

翻译实践操作，完成翻译审校和翻译产

品质量评估。

课程教学+实际需求

实践中掌握翻译技巧与实用技术



• 记忆库、术语库创建数量：299

• 布置作业次数：5

• 创建翻译任务数量：295

• 项目管理数量：3



iTranslate
课程教学模块

翻译教
学资源

多元机
器翻译
引擎

精细化
专业批

注

专业术语
库及翻译
记忆库

教师应用iTranslate平台的

课程教学模块组织学生，

尤其是翻译比赛参赛学生

进行翻译实践辅导，以赛

带练提高其翻译技能



• iTranslate基于云端技术，使得我们的翻译实验室虚拟化，能够释放基于机房

的翻译实验室的使用压力，并突破其应用边界

• 联合我们校外翻译实践基地的行业导师，通过iTranslate平台，在云端指导我

们学生的翻译实践，从而有效解决翻译专业毕业生实习难的问题



提升教学质量

提高教学效率

加强与行业的联系

适应信息化教育

探索新的教学模式



学生成就



教师成就



学院发展




